
CORVUS HOLSTERS - CORVUS S&W M&P-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of Kydex®, the Corvus™ quickly and easily converts from a belt
holster to an inside-the-waistband design. With an open top for fast draw,
adjustment for ride height and cant, virtually maintenance-free construction, and
comfortable forward molding, the highly versatile Corvus is a superior holster
choice for defensive carry. Packaged set up for belt carry, the Corvus is swiftly
and easily convertible to a highly concealable IWB holster. The Corvus comes
complete with belt slots to fit belts up to 1.75" wide. With the Corvus, the serious
gun carrier gets two fast, concealable holsters in one.

Attributes

Name: CORVUS S&W M&P-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021747
Mfr. No.: CVS472
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Kydex
Model: M&P
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.231kg
UPC: 601299850033

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Corvus™Holster

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das Corvus™Holster von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Handbuch
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Holsters. Bitte lesen Sie
diese Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht mit scharfen Gegenständen oder Chemikalien in Kontakt kommt.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Anforderungen und Bestimmungen bezüglich des Tragens von
Waffen in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster zu verwenden, wenn es beschädigt ist.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht zu einer unbeabsichtigten Entnahme der Waffe führen kann.
Achten Sie darauf, dass die Gürtelöffnungen für Gürtel bis zu 1,75" Breite geeignet sind, um einen sicheren
Halt zu gewährleisten.
Verwenden Sie die verstellbaren Tragehöhen und Neigungsoptionen, um den Komfort zu optimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Entfernen Sie das Holster aus der Verpackung.
Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Befestigen Sie das Holster mit den mitgelieferten HardwareKomponenten an Ihrem Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Umwandlung in ein IWBHolster:

Lösen Sie die Befestigungen, die das Holster als Gürtelholster halten.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Umwandlung in ein InsidetheWaistbandHolster.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher angelegt ist und die Waffe gut geschützt ist.

Verwendung des Holsters:

Tragen Sie das Holster so, dass es bequem an Ihrem Körper anliegt.
Üben Sie den Zugriff auf die Waffe, um sicherzustellen, dass Sie schnell und sicher reagieren können.
Achten Sie darauf, dass keine Kleidung oder andere Gegenstände das Holster oder die Waffe
behindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt wird,
um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster in den normalen Müll zu werfen, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, Informationen zu Ihrem Kaufdatum und der Seriennummer
des Produkts bereitzustellen, um eine schnellere Bearbeitung zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.
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Safety Instruction Guide for CORVUS HOLSTERS
CORVUS S&amp;W M&amp;PBLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the CORVUS HOLSTERS CORVUS S&amp;W M&amp;PBLACKRIGHT HAND. This holster
is designed for versatility and comfort in defensive carry. To ensure your safety and the safety of others, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is empty before handling.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way that could affect its safety.
Store the holster in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always use the holster in accordance with the manufacturer's instructions.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Do not use the holster if you notice any defects or malfunctions.

Instructions for Installation and Usage

Installation for Belt Carry:

Slide the belt slots onto your belt, ensuring a secure fit.
Adjust the ride height and cant to your preference for comfort and accessibility.

Conversion to InsidetheWaistband (IWB) Carry:

Remove the holster from the belt.
Follow the included hardware instructions to convert the holster to IWB mode.
Ensure that it is securely fastened and properly positioned for comfort.

Using the Holster:

Insert the unloaded firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Adjust the cant and ride height as needed for ease of access.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from shifting.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CORVUS HOLSTERS CORVUS S&amp;W
M&amp;PBLACKRIGHT HAND, please refer to the manufacturer or your retailer for assistance.

Conclusion



Your safety is paramount when using the CORVUS HOLSTERS CORVUS S&amp;W M&amp;PBLACKRIGHT
HAND. By following these guidelines, you can help ensure safe and effective use of your holster. Thank you for your
attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le Holster CORVUS S&amp;W
M&amp;P MAIN DROITE

Introduction
Félicitations pour votre achat du holster CORVUS S&amp;W M&amp;P, conçu pour offrir une polyvalence et une
sécurité optimales lors du port défensif. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles, des
précautions spécifiques à prendre lors de l'utilisation et des informations sur l'installation et l'élimination de votre
holster. Veuillez lire attentivement ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Ce produit est conçu pour un usage non alimentaire et doit être utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster. Toute modification peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité du produit.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, contactez un professionnel pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers autrui lorsque vous manipulez le holster.
Utilisez toujours le holster dans un environnement approprié et sécurisé.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Vérifiez que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Insérez le holster sur votre ceinture en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Vérifiez que les fentes pour ceinture sont adaptées aux ceintures jusqu'à 1,75" de large.
Assurezvous que le holster est orienté vers l'extérieur pour un accès facile.

Utilisation du Holster :

Pour passer du port ceinture au port IWB (intérieur du pantalon), suivez les instructions fournies avec le
matériel d'installation.
Ajustez le cant et la hauteur de port selon vos préférences personnelles pour un confort optimal.
Lorsque vous retirez l'arme du holster, faitesle avec précaution et en gardant le doigt hors de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions d'Élimination
Lorsque votre holster atteint la fin de sa durée de vie ou est endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des poubelles ordinaires. Renseignezvous sur les programmes de recyclage
locaux pour les matériaux en Kydex.
Si vous n'êtes pas sûr de la façon de vous débarrasser de votre holster, contactez votre municipalité pour
obtenir des conseils sur l'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute référence future.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous vous assurez une utilisation sûre et
efficace de votre holster CORVUS S&amp;W M&amp;P. Merci de votre attention à ces détails importants pour votre
sécurité et celle des autres.
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CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CORVUS S&amp;W M&amp;PBLACKRIGHT HAND
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;PBLACKRIGHT HAND
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä sekä ohjeita
asennukseen, käyttöön ja hävittämiseen. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden kantamiseen ja käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Säädä kantokorkeus ja kulma niin, että se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Tarkista, että holsterin avoin yläosa ei estä nopeaa vedon mahdollisuutta.
Älä käytä holsteria, jos se aiheuttaa epämukavuutta tai kipua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistamalla, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että vyöaukot ovat sopivia vöille, joiden leveys on enintään 1.75".
Säädä holsterin kulma ja kantokorkeus haluamallasi tavalla.

Käyttö

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Harjoittele aseen nopeaa vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai vedon nopeutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioi, että tämä opas on tarkoitettu vain ohjeelliseksi. Käytä tuotetta aina vastuullisesti ja turvallisesti.


